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Stories of style



Colori, materiali, scenografie 
piene di luce... 

là dove tutto è Naturale.
L’essenza del legno 

diventa protagonista 
della Collezione Atelier. 

Arredi eleganti, solidi,  
costruiti dal Gruppo 

Tomasella nel rispetto della 
tradizione, della qualità 

artigianale italiana e della 
perfezione della lavorazione. 

Mobili che creano 
suggestioni ed emozioni 
nella scena domestica.

Colours, materials, illuminated sets ... where everything is 
natural. The essence of the wood becomes the protagonist 
of the Atelier Collection. Solid, elegant furnishings, 
constructed by the Tomasella Group according to 
Italian traditional craftsmanship, quality and perfection 
in workmanship. Furniture that creates memories 
and emotions in the domestic environment.
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Night & Day Collection



4  SIDNEY

Prezioso
	 & raffinato
design

Cristalli e giochi specchianti,prodotti di alto valore 
estetico con una spiccata vocazione per il bello.
SIDNEY contenitori in finitura rovere termocotto. 
Chantal letto con testiera altA in tessuto cat. E art. 
Nubes col. 09 con bottoni in Swarovski.
Guccino pouf in pelle cat. F art. Anthea col. 103.

Precious, refined design. Crystal and mirror effects,  
products of high aesthetic value with a strong 
predisposition towards beauty.
SIDNEY storage  in thermo-treated oak.
CHANTAL bed with high headboards in cat. E art. 
Nubes col. 09 fabric with Swarovski buttons. 
Guccino leather ottoman cat. F art. Anthea col. 103.
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6  SIDNEY

Wood
   passion

Forme sensuali che suscitano il piacere 
tattile. Forte l’attenzione nei particolari:
il letto Chantal, elegantissimo, rivestito 
in tessuto e impreziosito nell’impunture 
della testata con splendenti Swarovski che 
creano riflessi luminosi.

Sensual shapes inspiring a tactile pleasure. 
Strong attention to details: the extremely 
elegant Chantal bed, upholstered in 
fabric and embellished in the headboard 
with shining Swarovski, creating luminous 
reflections.
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Brillare
di bellezza BRILLARE DI BELLEZZA

 

Wood
   passion



8  SIDNEY

PROPORZIONi calibrate e leggerezza stilistica, mobili che rubano alla tradizione la scelta 
curata dei materiali e la capacità di durare nel tempo. SIDNEY contenitori in laccato poro 
aperto Grigio Piacenza 230. Eros letto in tessuto cat. C art. Joy col. 03 
Caruso tavolino in laccato opaco bianco gesso 121 ed ecomalta grigio chiaro EM11.

ARTFULLY MANUFACTURED. Calibrated proportions and stylistic finesse, tradition-inspired 
furniture realized through the careful choice of long lasting materials. SIDNEY  storage in 
open pore lacquered Piacenza 230 grey. EROS bed in cat. C art. Joy col. 03 fabric, 
CARUSO side table lacquered in chalk white matt 121 and light grey eco mortar EM11.



Fatti
ad Arte

 Night Collection 9 



10  ATHENA

Magico
		  rifugio



Atmosfera accogliente, di calma e relax, 
il legno, il colorE in sinergia con la 
natura. Athena contenitori in finitura 
rovere termocotto con inserto 
mosaico bronzo. Seville letto in pelle 
cat. F ART. Anthea col. 101. 

MAGIC RETREAT. Cosy atmospheres, calm 
and relaxing, where wood and colour 
create synergy with nature. 
ATHENA storage in thermo-treated 
material oak with bronze mosaic inserts. 
Seville leather bed cat. F Anthea 
ART. col. 101.
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12  ATHENA

Stile
decori importanti rinnovano i classici protagonisti 

della zona notte. Pezzi originali, impreziositi da 
inserti in vetro o mosaico. Seville letto in tessuto 

cat.F art. anthea col. 101, Athena settimanale in 
finitura rovere termocotto con inserto in MOSAICO.

STYLISH JEWELS. important decorations renew the 
classic protagonists of the  bedroom. Original items, 

embellished with glass or mosaic inserts. 
SEVILLE BED cat.F art. anthea col. 101 fabric, 

ATHENA weekly, finished in thermo-treated oak, with  
mosaic inserts.

Gioielli di



 Night Collection 13 



14  MEDEA

Dimensione
		  Natura

la Luce pura e la natura Incorniciano la 
zona relax. Tinte sobrie e trame materiche 
creano un’atmosfera di silenzio e purezza.
Medea contenitori in frassino tabacco
Amami letto in tessuto cat. D art. Plumcake 
col. 04.

DIMENSIONS OF NATURE. Pure Light and 
nature encompassing the area of 
relaxation. Sober colours and material 
wefts create an atmosphere of silence 
and purity. MEDEA storage in tobacco 
ash finishing. AMAMI beds in cat. D art. 
Plumcake col. 04 fabric.
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16  MEDEA

ai confini tra l’interno e l’esterno, acqua e cielo 
creano uno spettacolo quotidiano.
COOKIE pouf unicolor o bicolor con tasche in vari 
abbinamenti di tessuto e cuciture a contrasto.

SUN ROOMS. The boundaries between interior and 
exterior, water and sky create a daily spectacle.
COOKIE bi-colour or unicolour ottoman with 
pockets in various combinations of fabric and 
contrast stitching.

Stanze
	 del Sole

le
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white
		  bedRoom

SPAZIO FLUIDO E LUMINOSO dove l’essenzialità dei colori chiari si 
abbina alla naturalezza del legno e del cuoio. 
Medea contenitori in laccato poro aperto madreperla 226. 
Medea letto con testiera inserto in pelle cat. F ART. Anthea 
col.102. Eclisse tavolino struttura metallo verniciato bianco 
gesso con piano in laccato opaco madreperla 124.
Flower poltrona in pelle anthea col. 102.

BRIGHT, OPEN SPACES  where the essence of light colours is 
combined with the natural look of wood and leather.
MEDEA storage in open pore lacquered  Mother of Pearl 226. 
MEDEA bed with leather-lined headboards cat. F Anthea col.102 
art. Eclisse metal-framed table, in chalk white varnish, with 
base lacquered in matt Mother of Pearl finish 124.
FLOWER armchair in anthea leather col. 102.

18  MEDEA
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20  MEDEA

nuance 
	 Neutre

Creazioni che racchiudono 
storie di stile: pelle invecchiata, 
essenza e tessuti creano una 
dimensione multisensoriale.
Medea comò con specchiera 
un prodotto di grande charme,
un volume scultoreo 
caratterizzato da una ricerca 
stilistica unica. le maniglie 
si intersecano tra di loro e
creano un gioco raffinato e 
grafico.

NEUTRAL NUANCES. Creations 
that encompass stories of Style: 
seasoned leather, essence and 
fabrics create a multi-sensory 
dimension. MEDEA dresser with 
mirror, a product of great 
charm, a sculptural work of 
unique stylistic research. Handles 
intersect each other, creating an 
elegant playful ambience.
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habitat
	 personale

Una nota di contrasto nella testata oppure la 
scelta del tono su tono: questo è il letto MEDEA per 
dare personaliTà alla zona notte.

PERSONAL HABITAT. A note of contrast in the 
headboard or choice of tone pitch: this is MEDEA 
bed, adding personality to the bedroom.



22  MEDEA

Sfumature  
decorative
TONALITa’ MORBIDE ED AVVOLGENTi, complementi 
d’arredo che danno la giusta atmosfera sia 
alla zona notte che alla zona giorno.
Eclisse tavolino in laccato opaco bianco gesso 
121, piano in laccato opaco madreperla 124.

DECORATIVE SHADES. SHADES soft and cozy, 
furnishings creating the perfect atmosphere in 
both the bedroom and living room.
ECLISSE side table in chalk white matt 121,
with table top in pearl matt 124.
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24  MEDEA



l’E ssenza
		  delle cose
mobili ELEGANTI; SENSUALI AL TATTO, naturali 
e vellutati tutto frutto di una ricerca 
accurata un mix di sensazioni e nuance 
decise dominano la camera.
 
ELEGANT,SENSUAL TOUCH furniture, natural 
and velvety, as a result of an accurate 
research; a mix of sensations and strong 
nuances dominate the bedroom.

 Night Collection 25 



26  MEDEA

Valori
che durano
nel Tempo
Nella collezione di arredi, per la zona notte, 
proposti da Tomasella. l’abilità artigianale, 
si sposa con le più avvanzate tecniche della 
lavorazione del legno. Valori che superano le 
mode. Medea contenitori in frassino tabacco. 
Medea letto in frassino tabacco con inserto in 
pelle cat. F art. Anthea col. 109. Medea armadio 
scorrevole L. 281,2 P. 67,2 H. 255 Ante in frassino 
tabacco con inserto in specchio ARGENTATO 381.

TIMELESS VALUES. In this furniture collection, 
for the bedroom, proposed by Tomasella. 
Where the craftsman is equipped with the most 
advanced woodwork techniques. Values ​​that 
exceed fashion. MEDEA storage in tobacco ash 
finishing. MEDEA bed in tobacco ash finishing 
with leather cat. F art. Anthea col. 109. MEDEA 
wardrobe with sliding doors L. 281.2 P. 67.2 H. 255 
tobacco ash doors with mirror insert SILVER 381.
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Valori
che durano
nel Tempo



28  MEDEA

Soffice
notte

Fatevi avvolgere dalla bellezza di Chantal che vi conquista 
con la sua morbidezza. Versatile, riVestibile con preziosi 
pelli o pregiati tessuti, sinonimo di raffinatezza diventa 

protagonista assoluto della zona notte. 
Medea contenitori in laccato poro aperto madreperla 226. 

Chantal letto con testata bassa in pelle cat. F art. Anthea 
col. 102 con bottoni vintage in ferro invecchiato.

SOFT NIGHTS. Soak up the captivating beauty of CHANTAL’s 
versatile softness, upholstered in leather or precious 

fabrics, synonymous with refinement it becomes an absolute 
protagonist in the bedroom.

MEDEA storage beds in open pore Mother of Pearl 226 
finishing. CHANTAL beds with low headboards in leather cat. 

F art. Anthea col. 102 with vintage buttons in aged iron. 
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Armadi
Medea, linee
di ricercatezza

La cura dei dettagli, Il calore del legno, il fascino 
delle superfici specchianti danno una particolare 
valenza estetica agli armadi medea. Materiali 
ricercati e colori raffinati fanno diventare 
l’armadio un elemento decorativo della zona 
notte. Medea armadio scorrevole L. 281,2 P. 67,2 H. 255 
Ante in frassino tabacco con inserto in specchio 
ARGENTATO 381.

MEDEA WARDROBES/CABINETS, lines of sophistication. 
Attention to detail, the warmth of wood and the 
charm of mirrored surfaces impart a particular 
aesthetic value to this product line. Materials of 
quality and refined colours make it a decorative 
element of the bedroom. MEDEA sliding door 
wardrobes L. 281.2  P. 67.2 H. 255 tobacco ash doors 
with mirror inserts SILVER 381.

30  MEDEA
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32  MEDEA

Purezza
di linee
LINES OF PURITY
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34  MEDEA

Effetto
			   legno

Materiali di grande tradizione e colori di tendenza, 
armadi dalle linee sobrie, un gioco tra venature 
orizzontali e verticali disegnano l’anta.
Medea armadio battente L. 281,2 P. 62,3 H. 25 In frassino 
tabacco. maniglia segno frassino tabacco.

WOOD EFFECT. Materials of great tradition and trendy 
colours, built with simple lines, a game between 
horizontal and vertical veins create the door.
MEDEA hinged door wardrobe L. 281.2  P. 62.3 H. 255 In 
tobacco ash. tobacco ash handle fittings.
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36  MEDEA

ELEGANZA E SEMPLICITà. L’armadio MEDEA Scelta perfetta per un arredo sobrio e raffinato. 
Medea armadio scorrevole L. 281,2 P. 67,1 H. 255 In finitura laccato poro aperto madreperla 226 .
Medea comò laccato poro aperto madreperla 226, BOLLE composizione specchiera ø 25, ø 55, ø 35, 
kalista fianco e kalista midi metallo laccato madreperla 124.



Eleganza
& semplicità

Night Collection 37 

ELEGANCE AND SIMPLICITY. MEDEA wardrobe/cabinet, the perfect choice for a simple and elegant furnish.
MEDEA sliding door wardrobes L. 281.2 P. 67.1 H. 255 In “French Polished” Mother of Pearl 226.
MEDEA chest of drawers in open pore Mother of Pearl 226 finishing, BOLLE mirror composition 
ø 25, ø 55, ø 35, KALISTA FIANCO and KALISTA MIDI in metal lacquered Mother of Pear 124.



38  MEDEA

Classico
& intramontabile



Night Collection 39 

Medea armadio battente L. 374 P. 62,3 H. 255 In In finitura laccato poro aperto madreperla 226. 
maniglia segno In finitura laccato poro aperto madreperla 226.

TIMELESS CLASSICS. MEDEA hinged door wardrobes L. 374 P. 62.3 H. 255 In 226 open pore Mother of 
Pearl. Handle fittings in open pore Mother of Pear 226 finishing.



40  MEDEA

S   enza 
    tempo
Linee sobrie e finiture d’eccellenza, nuance e sfumature 
chiare che donano alla zona notte un’atmosfera sofisticata 
ma senza eccessi. L’armadio medea, dalla linea classica e 
rigorosa è disponibile con anta battente o scorrevole per 
coniugare uno stile moderno ma senza tempo.
i copriletti e Tessuti tomasella sono capi d’arredamento 
che arricchiscono e completano al camera da letto con 
grafiche dall’effetto naturale, riposanti e caldi.

TIMELESS. Simple lines and finishes of excellence, nuances and 
soft shades that give the bedroom a hint of sophistication. 
The MEDEA wardrobe/cabinet, with classic, rigorous lines is 
available with hinged or sliding doors offering a modern 
but timeless style. Bedspreads and Tomasella fabrics enrich 
and complete the bedroom environment with an ambience of 
warmth and tranquility.
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42  MEDEA



S ipari domestici
abitare senza barriere stilistiche, spazi 
da vivere in armonia dove lasciarsi 
sedurre dalla creatività... ecco cosa si 
intende per natural style. Medea tavolo 
allungabile in finitura frassino tabacco 
con inserti in lamiera textile invecchiata. 
Tiffany gonna in vari tessuti.

DOMESTIC CURTAINS. Live without stylistic 
barriers,  in harmony and be seduced 
by creativity ... this is what is meant by 
natural style. Medea extendable table 
in tobacco ash finish with inserts in 
metal-aged textile. TIFFANY GONNA chair 
coverings in various fabrics.

Day Collection 43 

Day		Medea



44  MEDEA

di pura
creazioni
		

eleganza
		



Pezzi originali e senza tempo, 
impreziositi da esclusivi intarsi. volumi 
decisi in contrasto con linee dolci e 
sinuose, ideali per un arredamento di 
classe, di effetto sicuro.

CREATIONS OF PURE ELEGANCE. Original,  
timeless pieces, embellished with 
exclusive inlays. volumes determined 
in contrast with soft, sinuous  lines, 
perfect for a classy, secure décor.

Day Collection 45 



46  MEDEA

Domestic 
  gallery

Un suggestivo attico-loft dal carattere 
contemporaneo arredato con interni 
a contrasto. Medea madia in frassino tabacco con 
basamento in metallo L. 221,4 P. 59,1 H.100,9.
Medea Composizione tv in frassino tabacco
L. 315 P. 42,6/59,1 H. 208.

A charming penthouse-loft  with  a contemporary 
character and contrasting interiors.
Medea sideboard in tobacco ash finishing and 
metal base L. 221.4 P. 59.1 H. 100.9. Medea TV cabinet in 
ash tobacco finishing L. 315 P. 42.6/59.1 H. 208.

46  MEDEA
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48  MEDEA

Fascino del passato e soluzioni moderne oggi si 
uniscono in modo armonico creando ambienti 
accoglienti e di notevole impatto estetico 
che stupiscono con la cura dei dettagli. LA 
zonA giorno oltre all’estetica migliora le sue 
prestazioni: vani aperti o chiusi, contenitori, 
piani d’appoggio, TUTTE soluzioni per rispondere 
alle esigenze di casa.

The charm of the past and modern solutions 
come together in a harmonious way creating 
a welcoming environment and a remarkable 
aesthetic impact that amaze with their attention 
to details. The living room, in addition to an 
aesthetics upgrade, improves its functional 
performance with open or close shelf storage 
and shelves, creating  solutions to meet the 
home needs.

System & 
	 Solution
Medea
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50  MEDEA

B est 
     Seller
del design

CAPACITA’ DI ADattarsi alle esigenze più VARIE,
ecco cosa  si chiede ai mobili della zona 

giorno. Medea Madia in frassino tabacco con 
basamento metallo L. 221,4 P. 59,1 H. 100,9.

Medea Specchio in frassino tabacco L. 160 H. 80
un classico della  casa  attuale.

DESIGN BEST SELLER
The ability to fit everyone’s needs: this is what is 

asked to the living room furniture.
Medea sideboard in tobacco ash finishing and 

metal base L. 221.4 P. 59.1 H. 100.9.
 Medea mirror in tobacco ash finishing

L. 160 H. 80 A must-have of the modern home.
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52  MEDEA

S pazi personalizzati   
52  MEDEA



Day Collection 53 

Il calore del legno unito all’eleganza di uno stiLE senza tempo un mix 
vincente al di là delle mode. Mobili perfetti per abitazioni di ispirazioni 
classiche ma anche mescolati tra l’arredo moderno. Medea Madia in 
frassino tabacco con basamento in metallo L. 221,4 P. 59,1 H. 100,9. Medea 
Vetrina in frassino tabacco con basamento in metallo L. 58,8 P. 42,6 H. 208.

TAILOR-MADE SPACES.  The warmth of wood combined with the elegance of a 
timeless style: a winning combination beyond fashions. Ideal furniture for a 
classic style,  or combined with modern interior.
Medea sideboard in tobacco ash finishing and metal base L. 221.4 P. 59.1 H. 100.9.  
Medea  showcase in tobacco ash finishing and metal base L. 58.8 P. 42.6 H. 208.

Day Collection 53 



C lassici
     con Brio
Il classico rivisto in chiave Attuale, fondere stili 
diversi un invito intrigante per chi desidera un 
arredo fortemente personalizzato. Medea Vetrina 
in laccato poro aperto bianco gesso 221 con 
fianchi in cristallo e basamento in metallo.

Classic WITH VERVE. The classic style reinterpreted 
with a modern approach,  mixing different styles: 
an intriguing invitation for those who want a 
highly personalized furniture. Medea showcase 
lacquered in chalk white matt 221, crystal glass 
sides and metal base.

54  MEDEA
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56  MEDEA

Medea Tavolo allungabile in laccato 
poro aperto grigio piacenza 230 con 
inserti in lamiera textile invecchiata 
L. 240 P. 110. Tiffany gonna in tessuto 
cat. D art. lino froisse col. 100.

DAILY PLEASURES. Medea extendable 
table in open pore lacquered 
Piacenza 230 grey with inserts in 
metal-aged textile L. 240 P. 110.
TIFFANY GONNA in cat. D froissé linen 
fabric col. 100



P iaceri  
Day Collection 57 

Quotidiani  



Il legno unico alla lamiera textile 
invecchiata mixato al legno color ...
per uno stile ORIGINALE DALLA 
PERSONALITà spiccata diventano 
come “sculture nella casa”.

CONTRAST GAMES. The wood together 
with the textile aged metal, combined 
to the … for an ORIGINAL STYLE and 
strong PERSONALITY, become real 
sculptures.”.

Giochi     
	 di Contrasti

58  MEDEA
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60  MEDEA

LA zona giorno con il calore di ieri, 
l’eleganza di oggi e la modernità di 

domani. PROTAGONISTA NELLA ZONA LIVING 
Medea madia in laccato poro aperto 

grigio piacenza 230 con inserto in 
vetro grigio piacenza 330, basamento in 

metallo L. 221,4 P. 59,1 H. 82,9.

The living room with the warmth of 
past, the elegance of  the present  
and the modernity of future. THE 

PROTAGONIST OF THE LIVING ROOM.
Medea sideboard in open pore 

lacquered Piacenza grey  230,  with 
Piacenza grey 330 glass inserts, metal 

base L. 221.4 P. 59.1 H. 82.9.

Neo    
	 Vintage
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62  EPOCA

english style
per chi ama gli arredi raffinati ma allo stesso tempo 
accoglienti, classici ma con dettagli originali. per una 
perfetta armonia tra il fascino di ieri e il comfort di 
oggi. Epoca contenitori in laccato consumato bianco 
gesso. 

for those who love fine furniture but at the same time 
cozy, classic but with original details. For perfect 
harmony between the charm of yesterday and the 
comfort of today. EPOCA storage beds lacquered in 
washed chalk white.

Epoca
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64  EPOCA



Luoghi
intimi&segreti

Intramontabili letti di ispirazione romantica scelgono 
materiali con nuance chiare e contemporanee. 
Epoca contenitori in laccato consumato bianco 
gesso. Rossini letto in laccato consumato bianco 
gesso e inserto in eco pelle cat. C art. Extrema col. 34.
Flower poltrona in pelle CAT. F ART. ANTHEA col. 102.

SECRET, INTIMATE PLACES. Timeless beds romantically 
inspired through the choice of light shades and 
contemporary materials. EPOCA storage beds 
lacquered in washed chalk white. ROSSINI bed 
lacquered in washed chalk white with eco leather 
inserts cat. C art. Extrema col. 34. FLOWER armchair in 
leather CAT. F ART. ANTHEA col. 102.

 Night Collection 65 



66  EPOCA
EPOCA GRUPPO LETTO in laccato consumato bianco gesso, epoca letto con inserto in ferro laccato 
consumato bianco gesso, EPOCA ARMADIO battente L. 286,4 P. 64,6 H. 249,2 LACCATO consumato bianco 
gesso con inserto specchio argentato 381. cookie pouff in tessuto cat. D art. CASALE col. 023.



 Night Collection 67 

L   ight Style

EPOCA BEDROOM lacquered in washed chalk white, EPOCA hinged door 
wardrobes L. 286,4 P. 64,6 H. 249,2 lacquered in washed chalk white with mirror 
insert SILVER 381. cookie pouf in cat. D art. CASALE col. 023 FABRIC.



68  EPOCA

Emozioni 
  in ferro battuto

L’apparente semplicità di un oggetto nasconde 
raffinati dettagli in ferro battuto, segni stilistici 
che si rifanno ad antiche lavorazioni artigianali
italiane.

wrought iron emotions. The apparent simplicity of 
an object hiding refined wrought-iron workmanship, 
Design cues that date back to ancient Italian 
craftsmanship.



 Night Collection 69 

EPOCA ARMADIO battente
L. 286,4 P. 64,6 H. 249,2  LACCATO 
consumato bianco gesso 
con inserto specchio argentato 381. 

EPOCA hinged door wardrobes 
L. 286.4 P. 64.6 H. 249.2 lacquered in 
washed chalk white with mirror 
insert SILVER 381. 



D   ettagli 
  di stile

uno stile senza tempo che si coniuga 
con candide finiture o con le essenze 
più classiche. Le maniglie AD ANELLO e la 
specchiera sagomata RICHIAMANO i mobili 
tradizionali dei quali tramandiamo la 
cura del dettaglio e la qualità della 
manifattura. 

style details. Timeless styles that marry 
with candid finishes or more classic 
essences. RING handles and shaped 
mirrors REFER to traditional furniture 
that pay attention to detail and quality 
of workmanship.

70  EPOCA
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72  EPOCA

Progetto
		  benessere
Uno spazio dedicato ai più giovani ma con conserva 
uno stile dal gusto classico. EPOCA GRUPPO LETTO in 
laccato consumato bianco gesso. EPOCA TOILETTE
laccato consumato bianco gesso.

WELLNESS PROJECT. A space dedicated to young people 
retaining a classical style.
EPOCA bed unit lacquered in washed chalk white . 
EPOCA dressing table lacquered in washed chalk white.
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day lifestyle
LA COLLEZIONE GIORNO EPOCA é l’INTERPRETazione 
dei valori MADE IN ITALY, che assicurano la massima 
versatilità di utilizzo e il rigore nella qualità .
Epoca credenza 3 ante L. 191,2 P. 53,7 H. 94,6, 
specchiera in laccato consumato bianco gesso
L. 160 P. 80 spessore 2,3.

EPOCA LIVING COLLECTION is an interpretation 
of the values ​​MADE IN ITALY, ensuring maximum 
versatility and rigorous quality.
EPOCA sideboard 3 doors  L. 191.2 P. 53.7 H. 94.6,  
mirror lacquered  in washed chalk white 
L. 160 P. 80 thickness 2,3.

Epoca

74  EPOCA
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Bianco
totale&vetro

Soluzioni componibili per la zona giorno
leggere e luminose. Epoca composizione 
L. 370 P. 53,1 H. 203,7 in laccato consumato 
bianco gesso.

TOTAL WHITE AND GLASS. Light and bright 
modular solutions for the living room.
Epoca composition L. 370 P. 53.1 H. 203.7  
lacquered in washed chalk white. 76  EPOCA
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78  EPOCA

Trasparente
purezza

SOFISTICATI MA SEMPLICI, la COLLEZIONE EPOCA è LA PROPOSTA 
DI TOMASELLA PER arredare il soggiorno con madie, 
cristalliere e composizioni infinite che prediligono i 
materiali come il legno e il vetro.

TRANSPARENT PURITY. SOPHISTICATED BUT SIMPLE, the EPOCA 
COLLECTION IS PROPOSED BY TOMASELLA for the furnishing 
of  the living room with cupboards, glass cabinets and 
infinite compositions that favour materials such as 
wood and glass. 
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SpazioArmonico
80  EPOCA



SpazioArmonico
Day Collection 81 

Epoca sala in laccato consumato bianco gesso.  

HARMONIC SPACE. EPOCA living room lacquered in washed chalk white.



82  EPOCA

bianco
	 poetico

Atmosfera sospesa e leggiadra fatta di stile  e 
semplicità. Epoca credenza 4 ante L. 225,2 P. 53,7 H. 94,6  
in laccato consumato bianco gesso.

POETIC WHITE. Suspended atmosphere and simple-styled. 
Epoca sideboard 4 doors L. 225,2 P. 53,7 H. 94,6 In washed 
chalk white lacquer.
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Dimensione
	 naturale

Il bianco esalta la 
SEMPLICITà DEL LUOGO
E SI IMMERGE NELLA NATURA 
TRA SPAZI ARIOSI.
Epoca vetrina 2 ante 
L. 120,2 P. 44,2 H. 203,7 in 
laccato consumato 
bianco gesso.

NATURAL SIZE. The white 
highlights the simplicity 
of the environment,  
immersed in nature 
through airy spaces. 
Epoca  showcase 2 doors  
L. 120.2 P. 44.2 H. 203.7 in 
washed chalk white 
lacquer.
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